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Hymn            Praise God from Whom All Blessings Flow  OLD 100TH
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July 2 through July 5, 2026

Reception of the Most Blessed Sacrament 
to the Cathedral Basilica

Thursday, July 2, 2026 | 7:00 p.m.

Most Reverend Nelson J. Pérez
Celebrant and Homilist

Prayer Before the Most Blessed Sacrament

Blessing with the Most Blessed Sacrament

Divine Praises and Reposition of the Most Blessed Sacrament

Blessed be God. 
Blessed be His Holy Name. 
Blessed be Jesus Christ, true God and true Man. 
Blessed be the Name of Jesus. 
Blessed be His Most Sacred Heart. 
Blessed be His Most Precious Blood. 
Blessed be Jesus in the Most Holy Sacrament of the Altar. 
Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.  
Blessed be the great Mother of God, Mary most Holy. 
Blessed be her Holy and Immaculate Conception. 
Blessed be her Glorious Assumption. 
Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother. 
Blessed be Saint Joseph, her most chaste Spouse. 
Blessed be God in His Angels and in His Saints. 

May the Heart of Jesus, 
in the Most Blessed Sacrament, 
be praised, 
adored, 
and loved with grateful affection, 
at every moment, 
in all the tabernacles of the world, 
even to the end of time. Amen.

Gratitude                                    Brandon Lake
1. All my words fall short I got nothing new
    How could I express All my gratitude?

2. I could sing these songs As I often do
    But every song must end And You never do

Chorus:	 So I throw up my hands And praise You again and again
	 'Cause all that I have is a Hallelujah, hallelujah
	 And I know it's not much But I've nothing else fit for a King
	 Except for a heart singing Hallelujah, hallelujah

3. I've got one response I've got just one move
    With my arm stretched wide I will worship You.  Chorus

Bridge:  So come on my soul, oh, don't you get shy on me
	 Lift up your song, 'cause you've got a lion inside of those lungs
	 Get up and praise the Lord
	 Oh, come on my soul, oh, don't you get shy on me
	 Lift up your song, 'cause you've got a lion inside of those lungs
	 Get up and praise the Lord
	 Come on my soul, oh, don't you get shy on me
	 Lift up your song, 'cause you've got a lion inside of those lungs
	 Get up and praise the Lord, hey
	 Praise the Lord, praise the Lord
	 Praise the Lord

Chorus

Universal Prayer

Lord's Prayer

Hymn before the Most Blessed Sacrament
Tantum ergo                            Chant, Mode III

Prelude
He Has Time                   Jamie MacDonald

			               Crown Down      		  Josh Baldwin



Homily 

Adoration
What a Beautiful Name 

Hillsong Worship, Brooke Ligertwood
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Acclamation Before the Gospel                                      Curtis Stephan

First Reading                                   	            1 Corinthians 11:23-26
English translation, read in Spanish 

      A reading from the first Letter of Saint Paul to the Corinthians
	 Brothers and sisters:
	 I received from the Lord what I also handed on to you, 
			  that the Lord Jesus, on the night he was handed over, 
			  took bread,and, after he had given thanks, 
			  broke it and said, “This is my body that is for you. 
	 Do this in remembrance of me.”
	 In the same way also the cup, after supper, saying, 
			  “This cup is the new covenant in my blood. 
	 Do this, as often as you drink it, in remembrance of me.”
	 For as often as you eat this bread and drink the cup, 
			  you proclaim the death of the Lord until he comes.
	 Palabra de Dios
	 Todos:  Te alabamos, Señor.

Whoever eats my flesh and drinks my blood 
remains in me and I in him, says the Lord. Liturgy of the Word

Exposition     	 O Salutaris Hostia                         WERNERO SAVING VICTIM/O SALUTARIS HOSTIA
WERNER

Text: LM; Latin, St. Thomas Aquinas, 1227–1274; tr. by Edward Caswall, 1814–1878. Music: Anthony Werner, fl. 1863.
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Sign of the Cross and Greeting

Introduction

Collect

1. You were the Word at the beginning One with God the Lord Most High
    Your hidden glory in creation Now revealed in You our Christ

Chorus 1:  What a beautiful Name it is What a beautiful Name it is
	     The Name of Jesus Christ my King
	     What a beautiful Name it is Nothing compares to this
	     What a beautiful Name it is The Name of Jesus

2. You didn’t want heaven without us So Jesus You brought heaven down
    My sin was great Your love was greater What could separate us now

Chorus 2:  What a wonderful Name it is . . . 

Bridge:  Death could not hold You The veil tore before You
	 You silence the boast of sin and grave The heavens are roaring
	 The praise of Your glory For You are raised to life again
	 You have no rival You have no equal
	 Now and forever God You reign Yours is the kingdom
	 Yours is the glory Yours is the Name above all names

Chorus 3:  What a powerful Name it is . . . 

Bendigo al Señor en todo momento, 
su alabanza está siempre en mi boca; 

mi alma se gloría en el Señor: 
que los humildes lo escuchen y se alegren. 

Glorify the Lord with me, 
let us together extol His name. 

I sought the Lord, who answered me 
and delivered me from my fears.

I will bless the Lord at all times;
his praise shall be always in my mouth
My soul will glory in the Lord;
let the poor hear and be glad.

Proclamen conmigo la grandeza del Señor,
ensalcemos juntos su nombre.
Yo consulté al Señor y me repondió,
me libró de todas mis ansias.

Gospel Reading 			      	                      John 6:41-51
Spanish translation, read in English

	 Lectura del santo Evangelio según san Juan
	 En aquel tiempo, los judíos murmuraban contra Jesús,
		  porque había dicho:
	 "Yo soy el pan vivo que ha bajado del cielo", y decían:
	 "¿No es éste, Jesús, el hijo de José? 
		  ¿Acaso no conocemos a su padre y a su madre?  
		  ¿Cómo nos dice ahora que ha bajado del cielo?"
	 Jesús les respondió: "No murmuren.  
		  Nadie puede venir a mí, si no lo atrae el Padre, 
			   que me ha enviado; y a ése yo lo resucitaré el último día.  
		  Está escrito en los profetas: Todos serán discípulos de Dios.  
		  Todo aquel que escucha al Padre y aprende de él, se acerca a mí.  
		  No es que alguien haya visto al Padre, 
			   fuera de aquel que procede de Dios.  
		  Ese sí ha visto al Padre.
		  Yo les aseguro: el que cree en mí, tiene vida eterna.  
		  Yo soy el pan de la vida.  
		  Sus padres comieron el maná en el desierto y sin embargo, murieron.  	
		  Este es el pan que ha bajado del cielo para que, 
			   quien lo coma, no muera.  
		  Yo soy el pan vivo que ha bajado del cielo; 
			   el que coma de este pan vivirá para siempre.  
		  Y el pan que yo les voy a dar es mi carne para que el mundo 
			   tenga vida".
	 The Gospel of the Lord.
	 All:  Praise to you, Lord Jesus Christ.

1. Are you hurting and broken within?
    Overwhelmed by the weight of your sin?
    Jesus is calling
    Have you come to the end of yourself?
    Do you thirst for a drink from the well?
    Jesus is calling 

Chorus	O come to the altar The Father's arms are open wide
	 Forgiveness was bought with The precious blood of Jesus Christ

2. Leave behind your regrets and mistakes
    Come today, there's no reason to wait
    Jesus is calling
    Bring your sorrows and trade them for joy
    From the ashes, a new life is born
    Jesus is calling.  Chorus                          

Interlude   A Savior  What a Savior

Bridge   Oh, what a Savior Isn't He wonderful?
	 Sing Hallelujah, Christ is risen Bow down before Him
	 For He is Lord of all Sing Hallelujah, Christ is risen
	 Oh, what a Savior Isn't He wonderful?
	 Sing Hallelujah, Christ is risen Bow down before Him
	 For He is Lord of all Sing Hallelujah, Christ is risen

Chorus

O Come to the Altar           Elevation Worship

Responsorial Psalm           Psalm 34 / Salmo 33          Mary Frances Reza       


